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Проведений аналіз мовного матеріалу дозволяє зробити висновок про 
те, що в сучасній українській комунікації переважають звертання на ім’я. 
Треба також зазначити, що на сьогодні спостерігається використання у 
звертаннях вульгарних, непристойних слів і виразів як експресивних 
маркерів інтимності, особливо в мові сучасної молоді. 

У XXI столітті спостерігається відхилення від норм української 
літературної мови.  

Перспективи подальших досліджень у галузі мовної екології 
пов’язані, на нашу думку, з такими науковими напрямами: проблеми 
екології вербальних і екстравербальних засобів комунікації в текстах; 
правові аспекти захисту мови та розвиток правничої комунікації в контексті 
мовної екології; лінгвоекологічні аспекти розвитку електронної комунікації.  

Проблематика еколінгвістики пов’язана з широким спектром питань 
мовної екології, зокрема: 1) кореляцією концептуальної сфери комунікації 
між представниками різних лінгвокультур; 2) уніфікацією термінології 
наукової і фахової комунікації з урахуванням змін у глобалізованому 
суспільстві та свідомості людей; 3) формуванням лінгвістичної культури 
спілкування. 
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КІЛЬКІСНІ ВІДНОШЕННЯ  
ТА ЇХ ЕКСПЛІКАЦІЯ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

У роботі досліджується вимірювальна лексика, її класифікації в 
сучасному мовознавстві, мовні засоби оформлення кількісних відношень, що 
є дуже актуальним в сучасних лінгвістичній науці. Дослідження слів міри та 
ваги допомагає глибше проникнути в мовну систему і на конкретних 
прикладах з’ясувати характер зв’язку та взаємообумовленості окремих 
елементів мовної структури; проаналізувати засоби номінації кількісних 
оцінок предметів та явищ об’єктивного світу. 

Актуальність теми зумовлена тенденціями сучасної лінгвістики до 
вивчення системно-функціональних параметрів номінацій в системі мови.  

Об’єктом даного дослідження є слова, що позначають кількість в 
англомовному дискурсі. 
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Предмет – аналіз мовних засобів позначення кількісних відношень в 
англійській мові.  

Проблема вербалізації кількісних відношень в англійській мові 
відображена в наукових роботах Н.Д.Арутюнової, А.Вежбицької, 
Т.А.Космеди, М.Г.Мостового, С.І.Швачко та інших. Наприклад, С.І. Швачко, 
досліджуючи слова міри і ваги в англійській мові, вказує на той факт, що 
слова на позначення кількісних відношень у системі мови можуть 
функціонувати для позначення як кількісних оцінок, так і того, що 
вимірюється [3, 156].  

Слід зазначити,що поняття міри та ваги виникло на початку розвитку 
людського суспільства та відіграло значну роль у його повсякденній 
діяльності. Слова, що використовувалися для вимірювання, були необхідні 
при створенні засобів праці, при будівництві помешкань та доріг. Велике 
значення мало використання вимірювання в усіх його формах. З розвитком 
цивілізації вимірюванню надають все більшого значення. 

Досліджуючи особливості вербалізації слів, що виражають кількісні 
відношення, ми встановили, що до морфологічних засобів позначення 
кількості в англійській мові відносять категорії числа іменника, займенника, 
дієслова, ступенів порівняння прикметників та прислівників. Категорія 
числа іменника у сучасній англійській мові включає групу слів, які своїми 
формами вказують на різну кількість предметів. 

Кількісні характеристики можуть передаватись і лексико-
морфологічними засобами. Так, в англійській мові є група афіксів – носіїв 
визначеного та невизначеного кількісного значення: uni- "один", mono- 
"один", bi-, di- "два", tri- "три", quadr- "чотири", quint- "п’ять", penta- "п’ять", 
hez- "шість", hept- "сім", octo- "вісім", deci- "десять", heet- "сто", cent- "сто", 
poly- "багато". Наприклад: monocle, bicycle, trilogy, pentagon, decimal, 
octopus, polyglot. 

Також у сучасній англійській мові виділяються частиномовні групи, 
що виражають кількісну оцінку, наприклад: прислівники – twofold, 
threefold, once, twice, piecemeal, much; займенники – both, several, all, each 
other, one another; прикметники – d uble, little, bipartisan, tripartite; 
дієслова – to ten, to double, to pair, to couple; іменники – score, dozen, 
couple, yard, mile, pound, ton; числівники - three, four, five, hundred. 
Іменники, що використовуються у мові для номінації вимірювальних оцінок 
предметів та явищ, представлені словами типу mile, yard, ton, bushel, volt, 
ampere та ін. 

Лінгвістичне дослідження слів міри та ваги ілюструє взаємозв’язок 
процесів лічби та вимірювання, а також залежність методів і засобів 
вимірювання від екстралінгвальних факторів. 

 
ЛІТЕРАТУРА 

1. Арутюнова Н.Д. Проблема числа : Монография. Логический анализ 
языка. Квантификативный аспект языка / Н. Д. Арутюнова – М.: Индрик, 
2005. – 200 с. 

2. Мостовий М.І. Лексикологія англійської мови / М.І.Мостовий. – 
Харків: Основа, 1993. – 205 с. 



Збірник тез наукових доповідей студентів. Том 2. Філологічні науки 

 

 109 

3. Швачко С.А. Слова міри і ваги: лінгвокогнітивні аспекти: 
монографія / С.О. Швачко. – Суми: Вид-во СумДУ, 2008. – 132 с. 
 
 

Ганна Столяр, 
студентка 3 курсу 

факультету філології та соціальних комунікацій 
Наук. керівник: В. О. Юносова, 

к. філол.н., доцент (БДПУ) 
 

 ТЕРМІНОЛОГІЧНА ЛЕКСИКА В СУЧАСНІЙ ЛЕКСИКОГРАФІЇ 
Термінологічна лексика відбиває досягнення людства у певних 

галузях науки. В українському термінознавстві існує низка праць, у яких 
досліджується різна галузева термінологія: біологічна (Л. Симоненко), 
будівельна (В. Марченко), військова (Т. Михайленко, Л. Мурашко), 
економічна (Т. Панько), математична (А. Крейтор), музична (З. Булик), 
образотворча (Б. Михайлишин), радіотехнічна (І. Кочан), соціально-
політична (А. Бурячок), спортивна (М. Паночко), церковна (С. Бібла), 
юридична (О. Сербенська) тощо.  

Вивчення проблем термінології надзвичайно актуальне, адже саме 
завдяки термінологічній лексиці відбувається зберігання, передавання, 
оброблення інформації. Обсяги ж інформації в наш час зростають шаленими 
темпами, що спричиняє так званий “термінологічний вибух” – появу великої 
кількості нових термінів. Українська термінологія найповніше представлена 
в "Словнику української мови" у 20-ти томах. Сучасна термінологія нерідко 
постає у вигляді складних слів. Виявлення складних слів термінологічної 
лексики у вказаному словнику, а також у "Словнику української мови" в 11-ти 
томах на букву А дасть можливість простежити як розвиток певної наукової 
галузі, так і термінології української мови загалом. 

Мета роботи – виявити складні терміни у вказаних словниках 
(словникові статті на букву А) та визначити їхні семантико-граматичні 
ознаки.  

Методи дослiдження: описовий, метод лінгвістичного 
спостереження. 

Лексичний склад української мови постійно поповнюється, про що 
свідчить, зокрема, кількість словникових статей на букву А в досліджуваних 
словниках: 1803 у 1971 р. [1], 4388 у 2010 р.[2]. 

Шляхом суцільної вибірки ми виявили складні терміни, які 
зафіксовані в "Словнику української мови" у 20-ти томах, але відсутні в 
"Словнику української мови" в 11-ти томах. Зокрема це стосується лексем, 
перша частина яких складається з компонентів авто-, аеро-, анти-.  

Як свідчить зібраний матеріал, найбільшу групу становлять терміни 
з різних галузей наук з першим компонентом анти-. Це фармацевтична 
термінологія (антиастматѝчний, антиві̀рус, антибіотикостійкѝй, 
антибіотикості̀йкість, антигістамі̀нний, антигрипі̀н, 
антидепреса̀нти, антикоагуля̀нт, антикоагуля̀тний, антипірѐтики, 
антитромбі̀н), фізична (антиелектро̀н, антиква̀рк, антинейтро̀н, 
антипрото̀н, антиречовина̀, антиферомагнѐтик, античастѝнки, 


